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 مترجمپیشگفتار 

جدید و در حال اً ای نسبتخلاف سنایر کشنورها رشته شنناسنی در ایران براز آنجا که زبان
کی ی ه است،جایگاه و اهمیت خود را پیدا نکردکه باید و شاید  آنچنانباشند و رشندی می

و  معرفیهمواره های این رشنننته، آموختهاز دغندغنه هنای من و بسنننیاری دیگر از دان 
 بیانی سننناده و روشنننناراد عادی و غیرمتخصنننر در این حوزه، بآن به اف شنننناسننناندن

 یشفرصت مناسبی برای رسیدن به بخ ،بنابراین، معرفی این کتاب برای ترجمه اسنت.بوده
ه بر آن بوده ک این کتاباصلی نویسنده سعی و هدف  که اسناساً چرا فراهم کرداین هدف  از

، تا حد ممکن مبانی و مفاهیم رشننته را های ملموس و متنوع،مونهبا زبانی سنناده و ارا ه ن
روشن و قابل درک  ،آغاز راه این رشته عادی و ناآشننا و حتی دانشجویان یبرای خواننده

 نماید.
فاقد  یجامعه ،مخاطب اصلی این کتاب کهآنجاازو  استفصنل  61 شنامل کتاب حاضنر

لوم و ع هانظریه ی، کلیهشناسیاصنلی زبانمبانی تاریخچه و ، شنناسنی اسنتدان  زبان
هرآنچه که باید برای آغاز مطالعه و آشنننایی با این رشننته دانسننت، به  آن و یمجموعهزیر

 تشریح و ارا ه شده است. ساده و روان در هر فصل  ختاریزبان و سا
شناسی دارای طیف گسترده و متنوعی از طور خاص زبانهرچند که حوزه زبان و به

-اژگان و اصطلاحات تخصصی است و در ترجمه این کتاب سعی شده است که از معادلو
-اصطلاحات و واژه یحال،گاهاینبا، های دقیق و مصطلح در زبان فارسی استفاده شود

در  ای در زبان فارسی برای آنها وجود نداشت.های جاافتادههایی وجود داشته که معادل
ی و نیز شناسگیری از معتبرترین آثار زبانبوده تا با بهرهنهایت تلاش بر این  این موارد،

 نظران این حوزه مصطلح است،شناسان و برخی صاحبکه میان زبان هاییو واژه مفاهیم
 ها را برگزینم.ترین معادلترین و مرتبطنزدیک

ه فرصت پارسی ک ویسهدر پایان، شایسته است از مدیر مسئول محترم و فرهیخته نشر ن
را برای اینجانب فراهم نمودند، آن انتشارات فضای ترجمه این کتاب و همکاری با  و

 صمیمانه قدردانی کنم.
 سمیرا آذرنوش

 0517 پاییز
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 شناسی چیست؟فصل اول: زبان
ت آن و همچنین ، اهمی  شللناسللیزباناین فصللل به بررسللی 

یر آن با مطالعات  تمایزو سی شنازبانهای اصلی مجموعهز
 پردازد.دستور سنتی می
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کودکان سراسر . ز انسنان اسنتا ناپذیریجداییجزء لازم و  اسنتفاده از زبان،

کنند و در یک سنن و سنال شروع به قرار دادن کلمات در کنار هم می جهان تقریباً 
 یهمه کنند.گفتار خود دنبال می یتوجهی نیز در توسننعههای مشننابه قابلمسننیر

 نزدیک قطب هایزبان، استرالیا یا حتی مریکاجنوب آ هایزبانچه  های دنیا،زبان
  .خود مشابه یکدیگر هستند یدر ساختار پایه آوریشگفتر طوهشمال ب

ه های اساسی است کتلاش برای پاسخ به این پرس  در شنناسنی نیزعلم زبان
در جستجوی ، علاوهبه «نحوه عملکرد آن چگونه است؟»و  «زبان چیست؟»اولًا 

 هازبان یوجه مشنننترک همه» ؛موضنننوعاتی مانندمختلف  هایرسنننیدن به جنبه
زبان انسنننان » ،«ها چقدر اسنننت؟تغییر و تنوع در میان زبان دامنه» ،«سنننت؟چی

ردن را ککودک چگونه صحبت یک» ،«شود؟چگونه از ارتباطات حیوانی متمایز می
 ل.هایی از این قبیسایر پرس و  «یاد می گیرد؟

 
 کیست؟ شناسزبان

البته  شود.ده مینامی 1شناسزبان پردازد،می شنناسیزبانفردی که به مطالعه علم 
شود یم نیز باعث سردرگمی از طرفیقابل قبولی نیست و یواژه «شناسزبان»واژه 
وان تنیز میرا  کندصننحبت میچندین زبان هر شننخصننی که به ، با این تعریف زیرا

  تاضنننرورتی ندارد ، شنننناسنننیزبان. از نظر کارشنننناسنننان ننامید شننننناسزبنان
زیادی از انواع  یچه باید تجربهاگر ،ط باشندمسنل هازبان یهمهبه  شنناسنانزبان
و تفسننیر تحلیل  شننناسننان،زبانتر برای مهم یمسننئله باشننند. داشننته را هازبان

ود را خ زبان ترکی، یا افعال زبان آلمانی است تا اینکه ایهایی مانند نظام واکهپدیده
 د.نکنها در استانبول یا برلین این زبانمجبور به درک و یادگیری 

 
  

                                                           
1 linguist 



 

 نویسه پارسی ارنامه نشرک
 شناسی و علوم وابستهزبان

 لیترجمه لیلا اردبی شناسی فرهنگیدرآمدی بر زبان 
 ترجمه فرهاد ساسانی گفتگوهای یاکوبسون و پومورسکا 
 نهاز میردهقهان، آدرد هل جلیلیان، ترجمهه میی  ی وجه، نمود و نفی در زبان فارسیمقوله

 نژادزهرافرخ
 ترجمه محمدحس  ترابی های فلسفه ده کلیدواژه 
 لو، سمانه صادقیترجمه داود ملک های فراگیری زبان دومکلیدواژه 
 ترجمه طاهره همتی دی بر تحلیل گفتماندرآم 
 مقربپناه، سمیه شوکتیامیر رضایی هویل، گفتمان و انتخابات در ایران 
 )ترجمه سیداکبر جلیلی روابط متنی در قرآن )ربط، پیوستگی، سا تار 
 افزار آشنایی با نرمPRAAT ندا موسوی 
 افزار آشنایی با نرمLIPP نژاد، ندا بیاتیبتول علی 
 افزار شنایی با نرمآDr. Speech ندا موسوی، طاهره احمدی 
 پورزاده، فائزه فرازندهفردوس آقاگل شناسی در تحلیل آراء قضاییهای زبانالگوی  لاقِ آموزه 
 زادهآقاگل فردوسسرپرسل گروه مترجمان،  محیطیشناسی زیسلزبان 
 مریم قیرمانی هاسل که هستیمدر استعاره 
 ترجمه معصومه استاجی و زهرا محبی ها در زبان انگلیسی با اهداف ویژهینهها و گزایده 
 ترجمه شیره صادقی، الیه کمری ای بر ده  و مغزمقدمه 
 اردکانی، پارسا بامشادیترجمه نگار داوری معنا چیسل؟ 
 مقدمپور، میدیه پاکزادترجمه موسی غنچه زبان و مغز 
 وجییه فرشی، نجمه فرشی ترجمه شناسی شنا تی راهنمای زبان 
 میندترجمه شاهو مجیدی زیرنظر: محمد راسخ افسانۀ زبان 
 ترجمه پارسا بامشادی معنا چیسل؟ 
 پورمصحح بیروز محمودی بختیاری، مونا ولی لسان العجم 
 ترجمه تینا امراللیی شناسیراهنمای دانشجوی زبان 
 دی داوری، میرداد نغزگوی کی شا افعال معی  در زبان فارسی: رویکرد دستوری شدگی 
 ترجمه سمیرا آدرنوش شناسی به زبان سادهزبان 
 فرمژگان همایون بنیانگروهی هستهآشنایی با دستور سا ل 
 فریبا قطره نویسینامۀ توصیفی فرهنگواژه 
 با رویکردی عملی شنیداری میارت تدریس برای رهنمودهائی 

 
ی، ترجمه معصهومه اسهتاجی، رضهامراد صههحرای

 زینب امیری
  :مریم  مدرس، برقعی باقرمحمد سههیدترجمهه  گفتمان تحلیل برای کاربردی راهنماییتوصیف گفتمان 

 زادهعرب آمنه نخعی،

 شناسی ایرانهای انجمن زبانها و همای اندیشیهم
 کورش صفوی شناسیاندیشی معنیمجموعه مقالات نخستی  هم 
  ویدا شقاقی اندیشی صرفنخستی  هممجموعه مقالات 



 
 ویدا شقاقی اندیشی صرفمجموعه مقالات دومی  هم 
 آزیتا افراشی شناسیاندیشی معنیمجموعه مقالات دومی  هم 
 گلناز مدرسی قوامی        اندیشی بیینگیمجموعه مقالات نخستی  هم 
 دوسلشیلا رقیب زبانشناسی اندیشی عصبمجموعه مقالات نخستی  هم 
 زادهفردوس آقاگل اندیشی تحلیل گفتمان و کاربردشناسیمجموعه مقالات نخستی  هم 
 یابانیشیرام مدرس -فریبا قطره  اندیشی صرفمجموعه مقالات سومی  هم  
 سپیده عبدالکریمی شناسیاندیشی معنیمجموعه مقالات سومی  هم 
 مصطفی عاصی              شناسی رایانشیاندیشی زبانستی  هممجموعه مقالات نخ 
 زادهپروانه  سروی شناسی رایانشیاندیشی زبانمجموعه مقالات دومی  هم 
 گلناز مدرسی قوامی        اندیشی آواشناسی فیزیکیمجموعه مقالات نخستی  هم 
 زادهفردوس آقاگل اندیشی تحلیل گفتمان و کاربردشناسیمجموعه مقالات دومی  هم 
 میرداد نغزگوی کی  های ایرانیاندیشی زبانمجموعه مقالات نخستی  هم 
 احسان چنگیزی های کی  ایرانیاندیشی زبانمجموعه مقالات نخستی  هم 
 فامیانعلی رضا قلی اندیشی زبان فارسی و اینترنلمجموعه مقالات نخستی  هم 
  تمان گف یلتحلی: حقوق یشناسنزبا ی  همایش ملینخستمجموعه مقالات

 یحقوق
 زادهفردوس آقاگل

 میندمحمد راسخ یهای ایرانها در زبانبسلمجموعه مقالات نخستی  همایش ملی بررسی واژه 
 ارسلان گلفام  مجموعه مقالات نخستی  همایش ملی نحو و رده شناسی 
 فرشته مومنی  -دوسلقیبشیلا ر شناسی زبانروان -مجموعه مقالات نخستی  همایش ملی عصب 

 گلناز مدرسی قوامی         مجموعه مقالات دومی  همایش ملی آواشناسی فیزیکی 

 زادهفردوس آقاگل مجموعه مقالات سومی  همایش ملی تحلیل گفتمان و کاربردشناسی 
  گفتمان  یلتحلی: حقوق یشناسزبانمجموعه مقالات دومی  همایش ملی

 یحقوق
 زادهفردوس آقاگل

 آزاده میرزائی ایشناسی پیکرهمجموعه مقالات نخستی  همایش ملی زبان 
 فامیانعلی رضا قلی مجموعه مقالات دومی  همایش ملی زبان فارسی و اینترنل 
 گلناز مدرسی قوامی        شناسیمجموعه مقالات نخستی  همایش ملی واج 
 آزاده میرزائی        –دنیا گلرخ سعی مجموعه مقالات نخستی  همایش ملی  شونل کلامی 
 آزاده میرزائی ایشناسی پیکرهمجموعه مقالات دومی  همایش ملی زبان 
 سپیده عبدالکریمی هامجموعه مقالات نخستی  همایش ملی بر ورد زبان 
 زادهفردوس آقاگل مجموعه مقالات چیارمی  همایش ملی تحلیل گفتمان و کاربردشناسی 
   آزیتا افراشی شناسی شنا تیهمایش ملی معنیمجموعه مقالات نخستی 
 فریبا قطره –ی ابانی مدرس شیرام مجموعه مقالات چیارمی  همایش ملی صرف 
    بیروز محمودی بختیاری –زهرا ابوالحسنی  مجموعه مقالات نخستی  همایش ملی ادب کلامی و اجتماع 
 فردفاطمه عظیمی نه ملی(    مجموعه مقالات نخستی  همایش ملی زبان و رسانه )ویژه رسا 
  زادهفردوس آقاگل     شناسی حقوقیزبانهمایش ملی  سومی مجموعه مقالات 

 شناسیهای زبانهمای 
 یابانی و جواد عطاالله کوپال، شیرام مدرس  جلدی(3شناسی )مجموعه مقالات نخستی  همایش ملی زبان و زبان 

 درابییعقوبی
 دکتر شیلا شریفی شناسی و آموزش زبان فارسی/ مشیدیش زبانمجموعه مقالات سومی  هما 



 
 و  ی: مطالعات اجتماعیانارشتهیو مطالعات ب یشناسزباناندیشی سومی  هم

 زبان   یفرهنگ
 فرهاد ساسانی

 ناز میردهقانمیی  نخستی  همایش ملی واکاوی منابع آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان 
 در دست انتشار

 ترجمه بیروز محمودی بختیاری شناسیهای سبکواژهکلید 
 ینادر محبوبه ،ییفاشفایاترجمه  های نحویهای نحو و نظریهکلیدواژه 
 ترجمه ریحانه منظوری شناسی نقشگراهای زبانکلیدواژه 
 ترجمه دکتر میرداد امیری، بیداد امیری یکاربردشناسیهادواژهیکل 
 امیر احمدی ترجمه شناسیهای معنیکلیدواژه 
 امیر احمدی ترجمه های تحلیل گفتمانکلیدواژه 
 ترجمه محمدحس  ترابی شناسی اینترنلزبان 
 ترجمه محمد اورنگ مرگ زبانی 

 لویهادبیاره زاده،نالیز ساراترجمه  شناسی اجتماعیتحقیق عملی در زبان 
 ینسرپرسل مترجمان دکتر شیرام مدرس  یابا شناسی راتلجدرسنامه زبان 
 مدرس شیرام دکترپور، ترجمه میسا کمال شناسیدرآمدی بر معنی 

 یابانی 
 فردترجمه فاطمه عظیمی تحقیق عملی در تحلیل گفتمان 
 ترجمه آزیتا افراشی، بیتا قوچانی مفاهیم عاطفی 
 مدرس دکترشیرامحسی  رحیمی آزاد،  ترجمه شنا تی زبان انگلیسی مدرنسا ل زبان 

 یابانی 
 زادهنالیز سارا، لویهاد بیاره ترجمه شناسی اجتماعی نشانه 
 ترجمه محمدحس  ترابی، سعیده قندی ایشناسی پیکرههای زبانکلیدواژه 
 ترجمه الیام ثباتی ها اهل کجاینداستعاره 
 پور، حسی  داوریترجمه فائزه فرازنده ای بر تحلیل گفتمانمقدمه 
 گروه مترجمان به سرپرستی حمیدرضا شعیری رسیشناسی تصویری پیای بر نشانهمقدمه 
 ترجمه الیه کمری هاشناسی شکلکنشانه 
 ترجمه سید اکبر جلیلی محوراجرای آموزش تکلیف 
  ترجمه محمدحس  ترابی، الیه کمری، شیره صادقی کاربردشناسی واژگانی و نظریه ده 
 پورتالیف فائزه فرازنده شناسی حقوقیهای زبانکلیدواژه   
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